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2. Parašyti pasirinktos formos kūrinį (esė, rašinį, straipsnį) pasirinkta tema: 

 Gyvenamosios vietos kalbinis kultūrinis kraštovaizdis. 

 Lietuvių kalba – mano kalba. 

 Kultūrų pažinimo svarba. 

3. Nufotografuoti gyvenamosios vietovės kultūrinio paveldo objektus. 

 

 
 

 



Marcijona Noreikaitė, 5a klasė 
 

 

                                             

                                                          Rašinys 

 

                                              Jono kalnelis ir jo papėdė 

 

              Sako, kad ten, kur gyveni, ir yra gerai, kad priprantama prie vietos. Man su gyvenamąja 

vieta labai pasisekė - ir ne vien todėl, kad aš gyvenu Klaipėdoje, galiu bet kada nuvažiuoti prie 

jūros ir pasivaikščioti smėlėta pakrante, pasigrožėti laivais. Pasisekė dar ir todėl, kad mano namas 

yra senamiesčio pakraštyje.  

             Taigi kas ypatingo yra mano aplinkoje? Gyvenu Bangų gatvėje, 23 numeriu pažymėtame 

name. Rytinėje namo pusėje kabo memorialine lenta (ne kiekvienam tenka laimė ant savo namo 

sienos matyti užrašą, kad čia gyveno kokia nors įžymybė). Memorialinė lenta atidengta 2000 

metais. Joje parašyta, kad mano name 1950-1960 metais gyveno žymus Lietuvos keliautojas 

Liudas Alseika. ,,Vikipedijoje“ apie šią garsenybę radau ir daugiau informacijos. Liudas Alseika 

(1887–1960 m.) buvo ir kraštotyrininkas, ir esperantininkas, ir pedagogas, bet didžiausia jo aistra 

buvo kelionės. Liudas Alseika - dviračių turizmo pradininkas. Už nuopelnus Lietuvai jis 

apdovanotas Gedimino ordinu.  

            Jeigu pasukčiau į vakarų pusę, po 5 minučių pasiekčiau Jono kalnelį. Čia aš praleidžiu labai 

daug laiko, kasdien einu pasivaikščioti su savo šuneliu. Mano Luna labai žingeidi, todėl abi 

iššniukštinėjome visus kampelius ir užkampius. Vietovė pavadinimą gavo iš čia stovėjusios ir 

pokaryje sunaikintos Šv. Jono evangelikų liuteronų bažnyčios. Jono kalnelis – Klaipėdos 

(Memelio) miesto-tvirtovės laikus primenantis gynybinis pylimas, kuris iškilo XVII a. 

paskutiniuose dešimtmečiuose. 1627–1629 m., vadovaujant inžinieriui K. Rozui (Ch. Rose), 

miestas buvo apjuostas įtvirtinimais. Buvo iškasti grioviai, supilti apie 3,5 m aukščio pylimai ir 

bastionai. Pagal savo dydį miesto įtvirtinimai priskiriami didžiųjų karališkųjų tvirtovių kategorijai. 

Metams bėgant, gynybiniai įtvirtinimai buvo apleisti, grioviai užpilti žemėmis. Dabar aplinka labai 

gražiai sutvarkyta. Rytais nuo pylimo grožiuosi, kaip  saulės spinduliai žaidžia vandenyje. Čia 

galima pamatyti daug įvairių paukščių: varnų, kirų, ančių. Gražu ir vakarais, kai šviečia žibintai. 

Jono kalnelis – klaipėdiečių susibūrimo vieta: čia švenčiamos Užgavėnės, Joninės, vyksta Jūros 

šventės renginiai.  

          Su Luna mėgstame skaityti įvairius užrašus. Papėdėje aptikome į cementinį stulpelį 

įmontuotą lentelę su informacija, kad čia Antrojo pasaulinio karo metais buvo Kurmarko bastiono 

stebėjimo posto bunkeris, jame budėdavo gaisrininkai, kurie pranešdavo apie bombardavimo metu 

kilusius gaisrus, juos gesindavo. 

          Užlipus laipteliais aukštyn, galima pamatyti visą Jono kalnelio grožį. Pasukus pietų pusėn, 

jau išvysti Klaipėdos senamiestį. Akį traukia griuvėsiai – tai viskas, kas liko iš Šv. Jono bažnyčios. 

Ji pirmą kartą pastatyta 1258 metais, du kartus sugriauta, atstatyta, visiškai nugriauta 1945 metais. 

Vasarą mačiau, kaip čia dirbo archeologai. Dabar visi radiniai surinkti, sudėti į maišus, todėl 

griuvėsiai atrodo neįprastai. Šalia išlikusių pamatų pastatytas paminklinis akmuo, užrašyta: „Jono 

bažnyčios kertinis akmuo“. Yra ir stendas, tad atvykę turistai čia ras nemažai informacijos apie 

buvusią bažnyčią. Apvalus metalinis ženklas - jūrinio paveldo simbolis. Žemiau pritvirtinta lentelė 

su užrašu: „Evangelikų liuteronų Šv. Jono bažnyčios vieta, 1705-1945 m. Klaipėdos uosto 

komplekso dalis (...)“. Žinau, kad žadama Šv. Jono bažnyčią atstatyti. Bažnyčia buvusi labai graži, 



bokšto aukštis siekė net 39 metrus, jame kabėjo keturi varpai. Tikiuosi, kad ir atstatyta bažnyčia 

bus miesto puošmena, o bokštas matysis iš labai toli ir tarsi sveikins visus atvykstančius.  

          Kartais pajuokauju, kad Jono vardas man yra lemtingas: gyvenu šalia Jono kalnelio, Šv. 

Jono bažnyčios. Mano tėvo vardas yra Jonas, o aš esu Marcijona. Jono vardas kilęs iš hebrajų 

kalbos - Jahvės (Dievo) išklausytas, palaimintas. Dievas (Jahvė) yra gailestingas. Man 

gyvenamoji aplinka teikia stiprybės, čia ramu, gera. Tą patį sakė ir lietuvių kalbos ir literatūros 

mokytoja, kai su ja vieną lapkričio dieną dar kartą apžiūrėjome statinius. Daug sykių esu 

fotografavusi Jono kalnelį. Man patinka stebėti, kaip keičiasi vaizdas, kaip mirga vanduo, kaip 

pylimo šlaituose ilsisi paukščiai. 

          Kviečiu visus apsilankyti Klaipėdoje, galėsite patys įsitikinti, koks gražus Jono kalnelis. 

Pamatysite Šv. Jono bažnyčios išlikusius pamatus – greitai jie bus uždengti, nes, kaip sakiau, 

ruošiamasi bažnyčią atstatyti. Ir jos jau nesugriaus jokie karai.  

 

Marcijonos Noreikaitės nuotraukos 

 

Jono kalnelis, jo aplinka 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 



 
 

 

 

 

 
 

 

 



 

 
 

 

 
 

 

 



 

Šv. Jono bažnyčios griuvėsiai 

 

 



 

 
 

 

 

Memorialinė lenta ant mano namo sienos 

 

 



Domantas Šimkaitis, 5a klasė 

Esė 

 

Tiltai irgi turi vardus 
 

         Ne tik žmonės, ne tik gatvės, aikštės, kvartalai, upės, bet ir tiltai turi vardus. Vieni tiltai gerai 

žinomi, jie fotografuojami, yra pažymėti žemėlapiuose, kiti primena tik kelias permestas per upelį 

lentas, bet visi tiltai  turi tą pačią paskirtį – ką nors jungti. Dažniausiai jie jungia krantus, retkarčiais 

jie būna dėl grožio (pavyzdžiui, Palangos tiltas).  

         Man patinka stebėti tiltus, jais vaikščioti. Klaipėdoje, mano gimtajame mieste, jų yra 

nemažai. Savo kelionę pradedu nuo Pilies tilto. Jis pastatytas 1826 m. ir buvo vadintas Frydricho 

Vilhelmo III sūnaus princo Karolio vardu. Po Antrojo pasaulinio karo jis pradėtas vadinti Pilies 

tiltu. Taip pavadintas todėl, kad netoliese stovėjusi pilis. Įdomu tai, kad seniau šiuo tiltu riedėjo ne 

tik automobiliai, bet ir tramvajai. Kadangi Klaipėda yra uostas, labai svarbu, kad Danės upe galėtų 

plaukti ir aukštesni laivai. Po Antrojo pasaulinio karo atstatytas tiltas padarytas pakeliamu tiltu. 

Dažniausiai tiltas būna nuleistas, pakeliamas tik tada, kai reikia įplaukti jachtoms, buriniams 

laivams arba kateriams. Esu matęs jį pakeltą naktį. Tilto konstrukcija išskirtinė – ji buvo ne 

suvirinta, o sutvirtinta kniedėmis. Nuo Pilies tilto atsiveria gražus vaizdas į marių pusę. 

       Nulipęs laiptais žemyn, einu palei Danės upę. Ne visi turistai atkreipia dėmesį į nedidelį tiltelį. 

Jis nutiestas per piliavietės kanalą Žvejų gatvėje. Tai pats įdomiausias tiltas Klaipėdoje, nes jis yra 

pasukamasis (grandinių) tiltas. Šis unikalus technikos objektas pastatytas 1855 metais, papuoštas 

grandinėmis, todėl anksčiau buvo vadinamas ,,Grandinių tiltu“. Tiltelio pasukimo mechanizmas 

yra rankinis. Miesto svečiai vasarą mėgsta stebėti, kaip žmonės tiltą pasuka taip, kad galėtų įplaukti 

arba išplaukti nedideli laiveliai. Klaipėdiečiai šį tiltą dažniausiai vadina Pasukamuoju tilteliu. Beje, 

šalia jo pastatyta labai įdomi  skulptūra ,,Juodasis vaiduoklis“. Ji vaikams labai patinka. Vaiduoklis 

nekelia baimės. 

        Grįžtu atgal. Manęs dar laukia daug tiltų. Turbūt geriausiai žinomas klaipėdiečiams yra 

Biržos tiltas. Tai miesto širdis. Nuo jo šiaurinėje pusėje matosi Klaipėdos simbolis – burlaivis 

„Meridianas“. Man šis tiltas per Danę yra pats gražiausias ir patogiausias, nes, jį perėjęs, galiu 

greitai atsidurti vienoje ar kitoje pusėje - Herkaus Manto arba Tilto gatvėse. Jis yra plieninis ir 

varstomas. Įdomus jo pavadinimas. Manoma, tiltas pavadinimą gavo dėl greta veikusio Klaipėdos 

pirklių centro – biržos. Žinau, kad tiltas miestui atnešdavo pelno, nes iki XVIII a. kiekvienas 

praplaukiantis laivas turėjo mokėti tilto pakėlimo mokestį. Laivų stiebai būdavo labai aukšti, todėl 

reikėdavo atidaryti tilto viduryje esančia angą. 1877 m. vietinis architektas Mejeris paruošė 

projektą – pagal jo brėžinius pradėta statyti varstomą tiltą. Nuo  1879 m. atsidarydavo  dvi tilto 

dalys. Per Antrąjį pasaulinį karą tiltas buvo sugriautas, vėliau atstatytas ir rekonstruotas. Per Jūros 

šventę tiltu draudžiama važiuoti mašinoms, nes susirenka minios žmonių, kartais net sunku 

prasibrauti į kitą kranto pusę. Miesto svečiai čia mėgsta fotografuotis, tai ir susitikimų vieta. 

            Šalia „Saulėtekio“ progimnazijos, kurioje aš mokausi, irgi yra tiltas, jis  pastatytas palyginti 

visai neseniai. Juo važiuoja labai daug mašinų. Tiltas vadinamas Mokyklos gatvės tiltu, nes yra 

Mokyklos gatvės tęsinys. Juo eiti nelabai jauku, tačiau įdomi tilto apačia, nes matosi daug masyvių 

atraminių kolonų. Už progimnazijos, anapus gatvės, yra Malūno tvenkinys (taip vadinamas todėl, 

kad čia kažkada stovėjo malūnas). Tvenkinys yra gana ilgas, todėl šiemet per jį pastatytas medinis 

pėsčiųjų tiltelis. Jis dar neturi vardo. Malūno tvenkinyje, nendrėmis apaugusiose pakrantėse 



gyvena daug paukščių. Čia aš mėgstu lesinti antis ir gulbes. Nuo tiltelio labai patogu stebėti 

perinčius, lizdus susisukusius paukščius, klausytis jų klegesio, cypsėjimo, gagenimo. 

              Bet metas grįžti namo. Pakeliui užsuksiu prie geležinkelio tilto per Danės upę. Jis 

pastatytas 1874 metais. Išmūrytas iš akmenų su penkiomis arkomis. Deja, per Antrąjį pasaulinį 

karą tiltas buvo sugriautas. Dabar jis atstatytas, bet neliko arkų. Aš dažnai čia ateinu, nes gyvenu 

netoli. Naktį, jeigu palieku atidarytą langą, girdžiu, kaip per tiltą dunda traukiniai. Šį tiltą mes 

vadiname Geležinkelio tiltu. Prie traukinių dundesio jau pripratau.   

               Anksčiau nepagalvodavau, kokie svarbūs mūsų gyvenime yra tiltai. Ne veltui jiems 

duodami vardai. Saugokime visus tiltus, net pačius mažiausius, nes, kaip sakiau, jie visada ką nors 

jungia - krantus, kvartalus, gatves. Jie jungia ir mus, žmones.  

 

 

Domanto Šimkaičio nuotraukos 
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Pasukamasis (grandinių) tiltas 
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Pėsčiųjų tiltelis per Malūnų tvenkinį 

 

 
 

 

 

Geležinkelio tiltas per Danės upę 

 

 

 



 

Adomas Valkiūnas, 8a kl. 

                         

 

 

Įvairių kalbų mokėjimo ir kultūrų pažinimo svarba 

 

 

Esė 

 

Kalba yra savotiškas raktas, kuris padeda atrakinti nematomas duris. Esu įsitikinęs, 

kad įvairių kalbų mokėjimas ir kultūrų pažinimas praturtina gyvenimą, suteikia naujų galimybių. 

Džiaugiuosi, kad Europoje yra tiek daug kalbų: vienos jų panašios savo skambesiu, kitos sunkiai 

išmokstamos, bet todėl ir įdomios. 

Žaviuosi žmonėmis, kurie moka daug kalbų. Keliaudami po pasaulį, tokie žmonės 

geriau supranta kitas tautas, kuo jos gyvena, susipažįsta su įvairiomis kultūromis, kaip saugomas 

ir puoselėjamas paveldas. Kartais svarbios net smulkmenos. Manau, kad tautų papročius galima 

pajusti ir ragaujant maistą – įvairūs valgiai atspindi  ilgaamžes tradicijas, kada ir kodėl tas 

patiekalas valgomas, kaip jis ruošiamas, kokie dedami prieskoniai. Kalbėjimas iš pirmo žvilgsnio 

apie paprastus dalykus suartina žmones.  

Esu gyvenęs Švedijoje. Nors ten praleidau tik keletą metų, puikiai išmokau švedų 

kalbą, tai man padėjo geriau pažinti šalį. Laisvai kalbu angliškai, mokausi prancūzų kalbos, nes 

svajoju nuvažiuoti į Prancūziją. Jaunam žmogui patarčiau kuo daugiau keliauti ir mokytis kalbų, 

nes tada atsiveria didesnės galimybės: galima dalyvauti tarptautiniuose projektuose, susipažinti su 

naujovėmis. O koks malonumas skaityti originalo kalba parašytas knygas! 

Man kalbų mokėjimas padeda geriau jaustis šiuolaikiniame pasaulyje. Juk nuo seno 

sakoma: moki žodį – žinai kelią. Tad drąsiai eikime kultūrų pažinimo taku!  

 

 
 

Dainius Vanagas 7a kl. 

                                          

Esė 

 

 

Lietuvių kalbos spalva 

                

Valstybinės kalbos šimtmetis – graži proga apmąstyti, kas man yra kalba. Tik žodžiai? 

O gal kažkas daugiau? Kalba yra mano tautos, mano valstybės pamatinis akmuo. Kalba aš 

atskleidžiu save kaip asmenybę. Mane atpažįsta iš kalbėjimo, vadinasi, ir apie  tautą, valstybę 

galime spręsti iš to, kaip saugoma kalba, kaip kalba jos piliečiai. 

Man atrodo, kad kalba auga kartu su mumis, ji keičiasi, kinta. Ir tai nėra blogai, tačiau  

svarbu išsaugoti rečiau sakomus žodžius, nepamiršti, kad mūsų kalba yra labai turtinga, sena, 

skambi ir labai graži. Jeigu reikėtų pasakyti, kokia mūsų kalbos spalva, sutrikčiau, pasimesčiau, 

nes imčiau vardinti daugybę spalvų. Geltona, puošianti mūsų trispalvę, mūsų rugių lauko, saulės, 

pajūrio smėlio, takelio per pievą spalva. Žalia, raudona, nes neįsivaizduojame be šių spalvų 



Lietuvos peizažo. Mėlyna, nes tokia yra dangaus ir akių spalva. Vardindamas spalvas, regiu savo 

šalį, savo gimtąjį miestą, jūrą, mamą, močiutę, savo draugus. Kalba neatplėšiama, neatskiriama - 

ji yra su mumis, mūsų lūpose, ji mus guodžia ir mums padeda.   

Lietuvių kalbos žodynas, kurį sudaro net 20 tomų, apie 22 000 puslapių, nurodo 

daugiau kaip 11 milijonų žodžių –  ir visi vis kitokios spalvos ir kitokio atspalvio. Prisiminkime  

sinonimus. Nežinau, kuris lietuviškas žodis turi daugiausiai tos pačios ar panašios reikšmės žodžių, 

bet, pavyzdžiui, žodis eiti jų turi net 254! Girdime sakant: kulniuoti, pėdinti, žingsniuoti, žygiuoti. 

Kai kurie sinonimai labai taikliai ir net juokingai apibūdina patį ėjimo būdą. Pavyzdžiui, gandrinti 

– eiti kaip gandrui (taip ir įsivaizduoju, kaip kažkas ilgomis kojomis lėtai vaikštinėja, kažko 

ieško!), šlepetuoti – eiti šlepsint (ir iš karto prisimenu, kaip šlepsiu, kai lietus kiaurai permerkia, 

kai išlipu iš balos ir batai būna pilni vandens). Tai tik keli pavyzdžiai, o kiek skirtingų spalvų ir 

atspalvių! Žodyne nemažai radau ir man visiškai negirdėtų žodžių: rėzlinti, luibinti, švakšnoti, 

kioglinti. Visus man jau nesuprantamus žodžius nuspalvinčiau liūdesio spalva – tai žodžiai, 

kuriuos turėtume saugoti tarsi nykstančius paukščius. Išskris, nuplasnos, nebesugausime.  

Antonimų gal ir nėra tiek daug, bet ir jie labai įdomūs. Rodos, viskas paprasta: storas 

– plonas, aukštas – žemas, kreivas – tiesus, geras – blogas. O ar galite greitai, ilgai negalvoję 

sugalvoti antonimą žodžiui žalias? Pirma mintis, man šovusi į galvą, buvo raudonas, bet tada 

supratau, kad raudonas nėra žodžio žalias antonimas. Šio žodžio antonimai - iškeptas, virtas, 

subrendęs, patyręs, sunokęs. Netikėta? Man irgi. Tyrinėdamas kalbą, supratau, kad žodynuose 

galima rasti įdomių dalykų!  

O kiek spalvų ir atspalvių yra šnekamojoje kalboje! Drąsiai galiu sakyti, kad lietuvių 

kalba neturi vienos spalvos. Ji yra margaspalvė, graži kaip vaivorykštė danguje po vasaros liūties, 

kaip velykiniai margučiai, kaip ryškiaspalvės verbos, kaip lietuvių tautiniai drabužiai, kaip mūsų 

šypsenos, kaip mūsų viltys, mūsų ateitis. Klausysiuosi, kalbėsiu, saugosiu!  

 

 
 

Elija Rastokaitė, 8a klasė 

 

 

Rašinys 

Lietuvių kalbos spalva  

         Lietuvių kalba yra viena seniausių pasaulyje. Kartais man atrodo, kad žodžiai 

turi net tik garsinę bei rašytinę formą, bet ir spalvas. Tiesa, tų spalvų negalime pamatyti, bet jas 

galime pajusti. Tariamas žodis kiekvieno žmogaus lūpose yra toks pat ir kartu skirtingas. 

        Norėčiau pasidalinti mintimis, kaip aš matau lietuviškų žodžių spalvas, kokie 

vaizdiniai man kyla klausantis gimtosios kalbos. Pradėsiu nuo savo pirmojo ištarto žodžio MAMA. 

Turbūt sutiksite, kad šis žodis turi ypatingų galių. Jis skleidžia šviesą ir šilumą. Man jis panašus į 

šiltą apkabinimą ir jaukius namus - vietą, kurioje jaučiuosi saugiausiai, kur visada esu laukiama, 

kur galiu pasislėpti nuo negandų, kur būnu suprasta ir nuraminta. O kaip gražiai mūsų tauta nuo 

seno galėjo pavadinti savo mamą! Mums mama – mamytė, mamyčiukas, mamutė, mamulytė, 

mamaitė, mamutėlė. Žodis MOTINA jau skamba kiek oficialiau, bet jame tiek daug pagarbos! Jis 

yra įgijęs ir kitokių atspalvių, dažnai tampa sinonimu tiems žodžiams, kuriuos mes skiriame 

Lietuvai, pradžių pradžiai. Tai žemė po mūsų kojomis, kertinis akmuo, tęstinumas. 



Turime ir stebuklingą žodį, kuris yra tarsi raktas - įleidžia pro visas duris, padeda 

išsaugoti draugystę. Jis lengvai tariamas, bet ne kiekvienas jį sako – lyg būtų kas nors surakinęs 

lūpas, bet kai tą žodį pasakai, visi būna patenkinti, pamaloninti. AČIŪ - šį žodį girdime nuo 

mažumės. Jis teikia džiaugsmo, neša ramybę, gerumą. Kai jį ištari, jauti tarsi šiltą vėjelį, kuris 

glosto širdį. Padėkoję įvertiname kito žmogaus triūsą. Kai tas žodis pasakomas mums, būname 

pakylėti – vadinasi, kažkam padarėme gerą darbą, padėjome įveikti kliūtis. AČIŪ  skamba taip 

jautriai, kad kartais žmogus, kuriam jis skirtas, net susigraudina. Jeigu yra gerumo spalva, ją ir 

nuspalvinčiau visus padėkos žodžius.  

Įdomus man ir žodis GROŽIS. Ir girgžda tarp lūpų, ir kelia nuostabą. Mes dažnai 

skirtingai suvokiame, kas yra gražu. Vieniems patinka muzika, kitiems - paveikslai, tretiems – 

poezija. Žodis GROŽIS kelia man daugybę vaizdinių, tarsi matau paveikslą: balta gulbė plaukia 

per debesų ežerą, suplasnoja sparnais ir neria į spinduliuojančius perlinius patalus, išnėrusi 

nusklendžia tolyn, į paslaptingo begalinio dangaus vandenyną.  

Gal kalbu ir rašau per daug saldžiai, tad dabar paieškokime kitaip skambančių žodžių. 

Vienas iš jų galėtų būti vaikų nemėgstamiausias žodis DRAUDŽIU. Kai šitas žodis skiriamas 

mums, pasijuntame nemaloniai, tarsi kažkas norėtų prievarta įsprausti į rėmus. DRAUDŽIU - ant 

tamsių milžiniškų jūros bangų siūbuojantis laivas, apsiniaukęs dangus, pro debesis nesimato net 

menkiausio šviesos lopinėlio. Laivas senovinis, iš tamsaus medžio, su didžiulėmis burėmis, ant 

kurių užrašytas mūsų vardas. Ant laivo denio jau daug sūraus jūros vandens, bet laivas 

nepasiduoda bangoms, jis pasiryžęs pasiekti savo tikslą, įveikti draudimus. Ir vėl paprieštarausiu 

pati sau – kartais DRAUDŽIU mus išgelbėja nuo klaidų ir tykančių pavojų, tad vien juodomis, 

tamsiomis spalvomis jo vis tiek netapyčiau.  

Lietuvių kalba, kaip ir laikas, nestovi vietoje, su amžiumi keičiasi. Kiekvienas iš mūsų 

esame atsakingas už gyvą žodį, tą, kuris skamba mūsų lūpose, kuris yra perduodamas iš kartos į 

kartą. Nepaverskime kalbos pilka dykyne. Saugokime žodžius tarsi žydinčias gėles, žalialapius 

medžius. Kiekvienas žodis turi savo spalvą, matykime, girdėkime, jauskime savo kalbą! 

 

    

Martynas Vitauskis, 8a klasė 

    
Grįžę 

 

Kasmet į Klaipėdos „Saulėtekio“ progimnaziją ateina nemažai naujokų, tarp jų yra ir 

tokių, kurie su tėvais grįžo  į Lietuvą iš užsienio. Priežasčių būna visokių, bet, man atrodo, kad 

viena iš svarbiausių – tėvynės ilgesys. Juk čia skamba gimtoji kalba, čia šaknys, ištakos, 

pažįstamas kiekvienas kampelis, viskas sava!  

Pateiksiu keletą statistikos duomenų: grįžusių lietuvių skaičius 2021 m. pasiekė 23,7 

tūkst. Beveik 12 tūkst. lietuvių grįžo iš Jungtinės Karalystės, virš 2,2 tūkst. iš Norvegijos, 1,8 tūkst. 

iš Airijos ir beveik 1909 asmenys iš Vokietijos. Per pirmąjį 2022 m. pusmetį į Lietuvą sugrįžo 12,5 

tūkst. piliečių. Apie 60 proc. lietuvių grįžta į regionus. 
Ne visada vaikai, gyvendami svetur, išmoksta tėvų kalbą, todėl grįžusiems mokykloje 

būna sunku.   Pasidomėjau, kaip sekasi iš užsienio į „Saulėtekio“ progimnaziją grįžusiems 

mokiniams. Bendravau su 9 mokiniais, kurie į Lietuvą grįžo per paskutiniuosius 3 metus, 

paprašiau, kad jie atsakytų į mano klausimus. Susisteminau mokinių atsakymus. Visi apklaustieji 

mokosi 5-8 klasių grupėje.  

Šalys, iš kurių atvyko: 



Iš  Švedijos Iš Norvegijos 
Iš Jungtinės 

Karalystės 
Iš Airijos 

3 (33,4 proc.) 2 (22,2 proc.) 2 (22,2 proc.) 2 (22,2 proc.) 

          

Užsienio šalyse daugiausiai visi kalbėjo angliškai, tačiau mokykloje 3 (33,4 proc.) 

mokiniai  bendravo švediškai, 2 vaikai (22,2 proc.) - norvegiškai. 

Visi šeimose su tėvais kalbėjo lietuviškai – taip buvo saugoma lietuvybė, laikomasi 

tradicijų. 

Kas padėjo užsienyje mokytis lietuvių kalbos? 

 

Tėvai Brolis, sesuo Seneliai Kita 

9 (kai kurie 

akcentavo mamos 

pagalbą) 

1 2 - 

      

Taigi iš statistinių duomenų matome, kad  mokantis lietuvių kalbos svarbiausias 

vaidmuo tenka šeimai. 

Užsienyje lietuvių kalbos pamokėles iš 9 apklaustųjų lankė tik 4 mokiniai (45 proc.), 

5 mokiniai (55 proc.) tokių pamokų nelankė, vienas mokinys rašė, kad ieškojo, bet užsienyje 

nerado lietuvių kalbos mokytojo. 

8 apklaustieji (89 proc.) mano, kad dabar jau gerai kalba lietuviškai, 1 mokinys (11 

proc.) nurodė, kad jam dar sunku bendrauti lietuviškai.  

1 mokiniui (11 proc.) vis dar sunku skaityti lietuvišką tekstą, rašyti nesiseka 5 

mokiniams (56 proc.). Grįžusiems iš užsienio sunku įprasti rašyti nosines raides, nes tokių raidžių 

anglų kalboje nėra, dėstyti raštu mintis, rašyti ilgesnius rašinius. 

Visi apklaustieji supranta lietuvių kalbos svarbą, noriai jos mokosi, vienas mokinys 

akcentavo, kad jis yra Lietuvos pilietis ir jo pareiga gerai išmokti kalbėti gimtąja kalba.  

 
 

 


